
ESTADO DE WISCONSIN  TRIBUNAL DE PRIMERA INSTANCIA  CONDADO DE MILWAUKEE 

STATE OF WISCONSIN   CIRCUIT COURT   MILWAUKEE COUNTY 

Estado de Wisconsin, Parte actora 

State of Wisconsin, Plaintiff,  

 Contra       Caso No./	
  Case	
  No._____________ 

___________________________, Acusado/Defendant, 

________________________________________________________________________________ 

Anexo del Cuestionario Declaratorio y Renuncia de Derechos 

Addendum to Plea Questionnaire and Waiver of Rights 

            He leído la denuncia                     Mi abogado me ha leído la denuncia 

 I read the complaint.	
  	
   	
   My lawyer read the complaint to me. 

Comprensión Adicional: Additional understandings: 

Entiendo que al hacer esta declaración renuncio mi derecho de impugnar la 
constitucionalidad de cualquier acto policial al que haya sido objeto o del que participé, 
como mi detención, mi  arresto, el registro a mi persona y a mi propiedad, al secuestro de 
cualquier evidencia que hubieren tomado, a las declaraciones que me hubieren realizado, o 
a que se me haya identificado a través de un testigo.  (Si la corte ya hubiera decidido sobre 
mi moción para suprimir, aún podré apelar tal decisión.) 

I understand that by pleading I am giving up my right to challenge the constitutionality of any police 
action such as the police stopping me, arresting me, searching me or my property, seizing any 
evidence, taking a statement from me, or having any witness identify me. (If the court already decided 
my suppression motion, I can still appeal that decision.) 

Entiendo que al hacer esta declaración estaré renunciando a mi derecho de objetar respecto 
a la suficiencia de la denuncia. 

I understand that by pleading I am giving up my right to challenge the sufficiency of the complaint. 

Entiendo que al hacer esta declaración estaré renunciando a mi derecho de defensa 
mediante la alegación de demencia, defensa propia, intoxicación, coartada, coerción o 
necesidad. 

I understand that by pleading I am giving up any defenses such as insanity, self-defense, intoxication, 
alibi, coercion or necessity. 

Comprendo que en un juicio por jurado, los 12 miembros del jurado deben estar de acuerdo 
en cada elemento de cada delito del que se me acusa previo a que se me pueda hallar 
culpable o no culpable. 



I understand that in a jury trial all 12 jurors must agree as to each of the elements of each crime 
charged before I can be found guilty or not guilty. 

 

Entiendo que al hacer esta declaración estaré renunciando a mi derecho a obligar al Estado 
a probar mi culpabilidad más allá de alguna duda razonable 

I understand that by pleading I am giving up my right to make the state prove me guilty beyond a 
reasonable doubt as to each of the elements of each crime charged. 

 

 

___________________________________   _________________________ 

Firma del Acusado-	
  Signature of Defendant   Fecha - Date 

 

___________________________________   ________________________ 

    Firma del Abogado del Acusado    Fecha - Date 

    Signature of Defendant’s Attorney 

 


